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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৭৩৪

২২/ য়-িবয় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ১৪. কনা খজুেরর িবিনমেয় তাজা খজুর িবি করা হারাম িক 'আরায়া' হারাম নয়

باب تَحرِيم بيع الرطَبِ بِالتَّمرِ الا ف الْعرايا ‏‏

আরবী

ناب نع ،لقَيع نع ،ثدَّثَنَا اللَّيح ،َّثَنالْم نب نيجدَّثَنَا حح ،عافر ندُ بمحم دَّثَنحو

عيب نع ه عليه وسلم نَهال صل هال ولسنَّ ربِ، ايسالْم نيدِ بعس نابٍ، عهش

الْمزابنَة والْمحاقَلَة والْمزابنَةُ انْ يباعَ ثَمر النَّخْل بِالتَّمرِ والْمحاقَلَةُ انْ يباعَ الزرعُ

هولِ السر نع هدِ البع نب مالس نرخْباو ‏.‏ قَال حضِ بِالْقَمرالا اءرتاسو حبِالْقَم

روا الثَّمتَاعتَب لاو هحلاص دُوبي َّتح روا الثَّمتَاعتَب ‏ "‏ لا قَال نَّهه عليه وسلم اال صل

بِالتَّمرِ ‏"‏ ‏.‏ وقَال سالم اخْبرن عبدُ اله، عن زَيدِ بن ثَابِتٍ، عن رسولِ اله صل اله

عليه وسلم انَّه رخَّص بعدَ ذَلكَ ف بيع الْعرِية بِالرطَبِ او بِالتَّمرِ ولَم يرخّص ف غَيرِ

ذَلكَ.

বাংলা

৩৭৩৪। মুহাাদ ইবনু রািফ (রহঃ) ... ইবনুল মুসািয়ব (রহঃ) থেক বিণত য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম মুযাবানা ও মুহাকালা িনেষধ কেরেছন। মুযাবানা হল, গােছর খজুর (ঘেরর) খুরমার িবিনমেয় য়-

িবয় করা। আর মুহাকালা হল, েতর শস অনুমান কের (ঘের িবদমান) গেমর (শেসর) িবিনমেয় িবি করা

এবং ত করা গেমর পিরবেত জিম বগা দওয়া।

ইবনু িশহাব (রহঃ) সািলম ইবনু আবদুাহ (রাঃ) সূে বণনা কেরন য, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বেলেছনঃ ফল খাওয়ার উপেযাগী হওয়ার আেগ য় কেরা না। আর খুরমার বদেল তাজা খজুর খিরদ কেরা না।

সািলম (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু সািবত (রাঃ) সূে রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরন

য, অতঃপর ’আরায়া’ নীর য়-িবেয়র মেধ তাজা অথবা কনা খজুেরর য়-িবেয় অনুমিত দান

কেরেছন। এ ছাড়া অন কান ফেলর বাপাের িতিন অনুমিত দনিন।
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English

Sa'id b. al-Musayyib said that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forbade the transaction
of Af Muzabana and Muhaqala. Muzabana means that fresh dates on the
trees should be sold against dry dates. Muhaqala implies that the wheat in
the ear should be sold against the wheat and getting the land on rent for the
wheat (produced in it). He (the narrator) said that the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had aid:
Do not sell fresh fruits on the trees until their good condition becomes
manifest, and do not sell fresh dates on the trees against dry dates.

Salim said: Abdullah informed me on the authority of Zaid b. Thabit, Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) having given concession afterwards in case of ariyya
transactions by which dry dates can be exchanged with fresh dates, but he
did not permit it in other cases.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাঈদ ইবনু মুসাইয়াব (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13345

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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